
TRASPASO DE ACCIONES 

Quito, 06 de julio de 2017 

Gerente Leneral 

OLIJBREEDING ECUADOR S.A. 

Presente.- 

De nuestras consideraciones 

Mt. Rudi OLI), con pasaporte BRK4113534, de estado civil casado, por medio de la presente 
comunicación informo: 

Con esta fecha he procedido a ceder | acción de la compañía OLIJBREEDING ECUADOR S.A. 
correspondiente a la totalidad de mis acciones, y al 1% de las acciones de esa compañía a 

la sociedad de nacionalidad holandesa Fides de Lier BY 

Suscribe conmigo en señal de aceptación. 

  

] » ,) ) 
A / 

ci — (4 lotes) 7 E y    Rudi OKIF. FI BN 

Pasaporte: BRAGAS 34 Menricus Eusebius Maria KLOPPENBURG 

> . Mara del Soo Marinez Mendez 

APODERADA 

Natásja Isabelle PIET e/v OLI] 
Pasaporte: NVBJBD94,    

 



> LUNSEJO DE LA 

JUDICATURA sao 

Factura: 001-002-000040509 20171701006D01956 

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N* 20171701006D01956 

Ante mí, NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCÉS ALMEIDA de la NOTARÍA SEXTA , comparece(n) JANET 

HERNANDEZ CRUZ portador(a) de CÉDULA 1716051063 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A): quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), AUTORIZACIÓN: AUTORIZAMOS, DE CONFORMIDAD 

CON EL ARTÍCULO 75 DE LA LEY ORGÁNICA DE GESTIÓN DE LA IDENTIDAD Y DATOS CIVILES, ALA OBTENCIÓN, 

POR PARTE DE LA NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO, DE MI INFORMACIÓN EN EL REGISTRO PERSONAL ÚNICO, 

CUYO CUSTODIO ES LA DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN, A TRAVÉS 

DEL CONVENIO SUSCRITO CON ESTA NOTARÍA.- para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy 

fe. La presente diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la 

Ley Notarial -. El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta 

Notaria, no asume responsabilidad alguna. — Se archiva un original. QUITO, a 7 DE JUNIO DEL 2017, (16:15) 

r A 

NOTARIA SEXTA 
CANTÓN QUITO        | NOTARIO(A) TAMARA MONSERRALBARCÉS ALMEIDA   

N 9 NOTARÍA SEXTA DEL CANTÓN-QUITO”——— 

ns
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Sello Extracto de Registro Comercial - Cámara de Comercio de los Países Bajos a 

Numero CCl 24170071 NOTARIA SEXTA 
CANTÓN QUITO 

  

Página 1 de 2 
  

  

  

  

Entidad Legal 

RSIN 005072992 

Forma Legal Compañía de responsabilidad Limitada Privada (Besloten 

Vennoostchap) 
  

Nombre Estatutario Fides De Lier B.V. 
  

Asiento corporativo De Lier, Gemeente Aalsmeer 
  

  

  

Fecha de la escritura de constitución 25-09-79 

Fecha de la escritura de la última 23-03-15 
enmienda a los Estatutos 

Capital autorizado EUR 18.200,00 
  

Capital emitido EUR 18.200,00 
  

Capital pagado EUR 18.000,00 
  

Compañía 
  

Nombre Comercial Fides De Lier B.V. 
  

Fecha de comienzo de la compañía 25-09-1979 
  

Actividades SBI-código: 0119- Cultivo de otros cultivos no perecibles 

SBI-código: 46219- Venta de otros cultivos no perecibles 

SBI-código: 6420- Entidad financiera 
  

Establecimiento 
  

Numero de establecimiento 000019795947 
  

Nombre Comercial Fides De Lier B.V. 
  

Dirección para visitantes Coldenhovellan 6, 2678PS De Lier 
  

  

Direccion Postal Postbus 26, 2678ZG De Lier 
  

Número telefónico +311774530100 
  

Numero Fax +31174530110 
  

Dirección de Internet www.bartelsroses.nl 
  

Direccion electrónica info(bartelsroses.nl 
  

Fecha de constitución 25-09-79 
  

  

  

  

  

  

  

  

Actividades SBI-código: 0119- Cultivo de otros cultivos no perecibles 

SBI-código: 46219- Venta de otros cultivos no perecibles 

SBI-código: 6420- Entidad financiera 

No existe información adicional sobre actividades, ver el extracto en 

holandés 

Empleados 130 

Accionistas Unico 
Nombre Fides De Lier B.V. 

Dirección para visitantes Coldenhovellan 6, 2678PS De Lier 

Registrada bajo numero CCl 24170067 

Único accionista desde 01-01-2000 
  

Miembros del Directorio 
  

Nombre Fides De Lier B.V. 
  

Dirección para visitantes Coldenhovellan 6, 2678PS De Lier 
    Registrada bajo numero CCl   24170067 
  

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Comercial. Extractos certificados emitidos en 

papel están firmados y contienen un microtexto y UV logotipo impreso en papel “ópticamente sensible”. 

  

 



  

PAGINA 2 

Sello 

Extracto de Registro Comercial - Cámara de Comercio de los Países Bajos 

  

  

  

  

      

l Registrada bajo número CCl 24170067 
Página 2 ( de 2) 

Fecha de entrada en funcionamiento 01-01-2000 
Cargo Directora 

Poderes Único/ autorizado independientemente     
Este extracto fue hecho el 26-01-2017 a las 11.07 horas. 

Por el extracto 

Firma 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

Un extracto certificado es una prueba oficial de registro en el Registro Comercial. Extractos certificados emitidos en 

papel están firmados y contienen un microtexto y UV logotipo impreso en papel “ópticamente sensible”. 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre de 1961) 

1.- País: Países Bajos 

El presente Acto Publico 

2.- Ha sido firmado por Hankie van Baasbank 

3.- ejerciendo la calidad de Notario en Westland 

4.- Incluye el sello/timbre del mencionado notario 

Certifico 

5.- en Den Haag 6.- el 31-03- 2017 

7.- Por el registrador de la Corte 

8.- No. 2017-3475 

9.- Sello/cuño 10.- Firma J.M. van der Burg 

(ilegible) 

El documento que antecede es fiel traducción del idioma ingles al idioma castellano. Es todo lo que puedo afirmar salvo error u 

omisión de conformidad con el art. 24 de la Ley de Modernización del Estado.    



    

   

The Netherlands Chamber 4     
          

. . — Commerce Business Regist PTARIA SEX 
'ANTON QuiTo 

extract 

CCI number 24170071 

Page 2 (of 2) 

Date of entry into office 01-01-2000 
Title Directrice 
Powers Solely/independently authorised 

Extract was made on 26-01-2017 at 11.07 hours. 
For extract 

—_L 

mw. Hankie van Baasbank, Raad van Bestuur 

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

1 Country THE NETHERLANDS 
This public document 

2 has been signed by Hankie van Baasbank 
3 acting in the capacity of official of the Chamber of 

Commerce and Industry 
4  bears the seal/stamp of aforesaid Chamber of 

Commerce and Industry 

Certified 

5 in Den Haag 6 001.03 2017 
7 bytheregistrar of the district comal Den Haag 
8 no 2017-3475 

9 Seallstamp 10 Signature    
JM van der Busg 

11
:0
7:
19



  

CC! number 24170071 

Page 1 (of 2) 

Legal entity 

RSIN 

Legal form 

Statutory name 

Corporate seat 

Date of deed of incorporation 

Date of deed of last amendment to 

the Articles of Association 

Issued capital 

Paid-up capital 

Filing of the annual a: 

  

  

Company 

Trade name 

Company start date 

Activities 

Employees 

  

Establishment 

Establishment number 

Trade name 

Visiting address 

Postal address 
Telephone number 

Fax number 
Date of incorporation 

Activities 

Employees 

Sole shareholder 

Name 
Visiting address 

Registered under CC! number 

Sole shareholder since 

Board member 

Name 

Visiting address 

Registered under CCl number 

Waarmerk 
KK 

The Netherlands Chamber of 

Commerce Business Register 

extract 

005072992 

Private Limited Liability Company (Besloten Vennootschap) 

Fides De Lier B.V. 

De Lier, gemeente Westland 

25-09-1979 

23-03-2015 

EUR 18.200,00 

EUR 18.200,00 

The declaration of consent for financial year 2015 was filed on 08-10-2015. 

Fides De Lier B.V. 

25-09-1979 
SBI-code: 0119 - Growing of other non-perennial crops 

SBI-code: 46219 - Wholesale of other agricultural products 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

130 

000019795947 

Fides De Lier B.V. 
Coldenhovelaan 6, 2678PS De Lier 

Postbus 26, 267876 De Lier 

+31174530100 

+31174530110 

25-09-1979 

SBI-code: 0119 - Growing of other non-perennial crops 

SBI-code: 46219 - Wholesale of other agricultural products 

SBI-code: 6420 - Financial holdings 

For further information on activities, see Dutch extract. 

130 

Fides Holding B.V. 

Coldenhovelaan 6, 2678PS De Lier 

24170067 

01-01-2000 

Fides Holding B.V. 
Coldenhovelaan 6, 2678PS De Lier 

24170067 

A centlfied extract is an officlal proot of registration in the Business Register. Certified extracts issued on paperare signed and contain a 
microtest and UV logo printed on “optically dul! paper, 
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SUPERIOR EMPLEADO PRIVADO c0000za e REPÚBLICA 
s 7 ENTIHCACIÓN y 

HERNANDEZ -MENEZ OSCAR 

  

CRUZ ARZOLA ILUMINADA DAISY 

  

QUITO 
2014.04.08 | 

E a IM rs . 

  

$ E a ent PP” 

A) AE E 2017 016 016-028 +718051063 cae) NESARENCIA ] 
MERNANDEZ CRUZ JANET 

  

AND Leticia 

Direccion: Republica del Salvador y Shryris, Edificio ONIX, piso 8 

Ofcina 8 A, Quito 

Telefonos: 2249-675 

  

Direccion electronica: abreuQabreuip.com



  

1. Staat- 
État (Frans) - Staat (Duits) - Country (Engels) - 
Estado (Spaans) - Kpáros (Grieks) - Stato (Italiaans) - 
Estado (Portugees) - Devet (Turks) - Drzava (Joegoslavisch) 

NEDERLAND 

3. UITTREKSEL UIT DE HUWELIJKSAKTE nr. - 
Extrait de 'acte de mariage n* - Auszug aus dem 
Heiratseintrag Nr. - Extract from marriage registration no. - 
Extracto del acta de matrimonio núm. - Anóoragua 

AMElapxixMg Yápou ápuo. - Estratto dell'atto di matrimonio n, - 

Certidáo do assento de casamento n* - Evienme sicilli órnegi No. - 
lzvod iz matiéno knjige vjendanih br. 

4.. datum en plaats van huwelijk - 

date etlieu du mariage:- Tag und Ort der Eheschliessung - 
date and place of the marriage - fecha y lugar del matrimonio:-. 
Xpovodoyla kai tónOG TEAÉO0EwG TOU yápoU+ 
data e luogo del matrimonio - data e lugar do casamento - 
evienme yeri ve tarihi - datum: mesto zakliéenja braka 

. Dienst van de burgerlijke stand van - 
Service de Vétat ivi de - Personenstandsbehórde (A), - Standesamt (D), Ziviistandsamt (CH) - 
Civil Registry Office of - Registro Civil de - AnEIOpx1xf - Servizio dello stato civie di- 
Servigos do registo civil de - Núfus Idaresi - Matiéna sluzba 

  Aalsmeer 

3140097. pea! 

Jo: Mo An 

147-09-1993——— Aalsmeer 

  

  

7. naam vóór het huwelijk- 
nom: avant le mariage - Name vor: der Eheschllessung - 
name before the marriage - apellidos antes del matrimonio - 
'Enóvuov Tipó ToÚ-yápoU - cognome prima del 
matrimonio - apelidos antes do casamento - evlenmeden ónceki 

. MAD- 
mari - Ehemañi husband - marido - 
ZUGUYOS + marito - marido - koca - muz 

. VIOUW - 
femme - Ehefráu - wife - mujer uv - 
moglie - mulher - kari - Zena 

  

  

soyadl-prezime pre zadjucenja braka Piet Olij 

8. voornamen - 
prénoms - Vornamen - bencies - nombres propios -'OvójuaTA -| 
prenomi- nomes proprios - ad.» ime > 

Natasja Isabelle Rudi 

9, geboortedatum en -plaats - Jo Mo An do Mo An 
date et lieu de naissance - Tag und Ort der Geburt - date and place| 
of birth - fecha y lugar de nacimiento - XpovoAoyía kaí TÓTTOS| 
yevvhoewe - data e luogo di nascita - data e lugar do 
nascimento - dogum yeri ve tarihi - datum imesto rodjenja 

07-14-1973 

Aalsmeer 

392219602 

Aalsmeer 
  

10. 1naam na het huwelik - 
nom aprés le mariage - Name nach der Eheschliessung - 
name following marriage - apellidos después del matrimonio - 
'Enowujov etá Tóv yájiov - cognome dope il matrimonio 

apelidos depois do casamento - evienmeden sonraki soyadi - 
prezime posle zakijusenja braka   Piet   Olij 

  

11. Andere vermeldingen van de akte - 

Autres énonciations de l'acte - Andere Angaben aus dem Eintrag - Other particulars of the registration - Otros datos del acta + Exepar ¿yYpapal me npáñeos > 
Altre enunciazioni.dell'atto - Outros elementos do assento - Isleme ait diger bilgiler - Drugi podaci iz izvoda 

  

12. Datum van afgifte - 
Date de délivrance - Tag der Ausstellung - Date of issue - 
Fecha de expedición - Huepounvia: éxód0sWG - 
Data di rilascio - Data de emissáo - Belgenin verlliz tarlhl - 
Datum izdavanja 

Symbolen - Symbolos - Zoichen - Symbols - Simbolos + ZUyIBOAA » Simbok - Simbolos - Isareier Simboll 
Dag dour- og - Day -Día- Hnépo - Giomo - Dia Gin - Dan. 
Maand - Moís - Monat - Month - Mas - Mr « Mese - Más - Ay - Mesec 

.Jaar - Anno « Jahr « Year - Año - "ETOG » Anno - Ano -YI- Godina 

ondertekening, zegel-. 
    

    

  

Seheidg vente enbed  Sóparaln de ens rennung von ich und Bet Logal separan Saparación paraa! 

cin scea- Ie Diensisiegel- signature, 

P;D, Hutters 
leges € 12,90 

Xwpioniós ánó xpanétns xal xolims  Separazione personale - Separacáo de pessoás e: bens - Ayrilk + Flzléka rastava: 

: Echtschelding » Divorce - Scheidung - Divorce » Divorcio - Aragúyiov - Divorzlo - Divário - Boganma - Razvod 
Nesguertaring » Anton - ichigecdaung - Asndiment- Anulación - Axópsoss - Annulamento - Arlaco «Il - Pocisarje 
vestida van de man - Décis du mar od es Eterares «Death husband» Defunción del mad - OavaroS 100: auEiyOL- 
Morte del manito - Óbito de marido - Kocanin Glimá - Sit muda. 

Overiiden van de row - Décts de la emo - Tod der Eneas Dalt of te wal - Defunción de a mujer Oavaros Tis: cugÓYOs + 
orto dela mogle- tit da uh - Karin ima Sl ena 

A ¿155s2f HA 

2
.
3
2
 

E3
E5
 

TAN 1,755.29: PROCURA Nr, 12.50.31 0 >



UVittreksel afgegeven ingevolge de overeenkomst ondertekend te Wenen van 8 september 1976 

Extrait délivré en application de la convention signée a Vienne le 8 septembre 1976 

Auszug ausgestellt gemáss dem Úbereinkommen von Wien vom 8. September 1976 

Extract issued in pursuance of the convention signed at Vienna on september, 8th 1976 

Certificacion expedida en aplicacion del Convenio firmado en Viena el 8 de Septiembre de 1976 

Arróoriaopa xopnyoupevov xAT epapuoynv tng Bievvng tng 8 Zenrep6piou 1976 

Estratto rilasciato in applicazione della convenzione firmata a Vienna il 8 settembre 1976 

Certidáo emitida ao abrigo da convengáo assinada em Viena aos 8 de Setembro 1976 

Viyanada 8 Eylúl 1976 tarihinde imzalanan sózlesme uyarinca verilem órnek 

lzvod izdat na osnovu primene konvencije potpisane u Bedu 8 Septembra 1976 

De gegevens worden geschreven in Latijnse drukletters; zij kunnen bovendien worden geschreven in de lettertekens van de taal 

van de autoriteit die de verklaring afgeett. 

De data worden geschreven in Arabische cijfers; zij geven achtereenvolgens de dag, de maand en het jaar aan. 

De dag en de maand worden aangeduid door twee cijfers, het jaar door vier cijfers. 

De eerste negen dagen van de maand en de eerste negen maanden van het jaar worden aangeduid door de cijfers 01 tot en met 09. 

De naam van ¡edere plaats wordt gevolgd door de naam van de Staat waarin deze plaats is gélegen, wanneer bedoelde Staat 

niet de Staat is waarvan de autoriteit de verklaring afgeeft. 

Indien een vakje of een gedeelte van een vakje niet kan worden ingevuld, wordt het door strepen onbruikbaar gemaakt. 

Alle wijzigingen en vertalingen moeten ter goedkeuring vooraf worden voorgelegd aan de Internationale Commissie voor de 

Burgerlijke Stand. z 

   

     



  

Factura: 001-002-000037648 20171701006D01282 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N” 20171701006D01282 

Ante mí, NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCÉS ALMEIDA de la NOTARÍA SEXTA , comparece(n) JANET 

HERNANDEZ CRUZ portador(a) de CÉDULA 1716051063 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), AUTORIZO, DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 75 

DE LA LEY ORGÁNICA DE GESTIÓN DE LA IDENTIDAD Y DATOS CIVILES, ALA OBTENCIÓN, POR PARTE DE LA 

NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO, DE MI INFORMACIÓN EN EL REGISTRO PERSONAL ÚNICO, CUYO CUSTODIO 

ES LA DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN, A TRAVÉS DEL CONVENIO 

SUSCRITO CON ESTA NOTARÍA.- para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe. La presente 

diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. 

El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. - Se archiva un original. QUITO, a 6 DE ABRIL DEL 2017, (15:28). 

| 

  

   
| | / 

y, 

NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT ÓARCES ALMEIDA IGA 

  

> 
NOTARÍA SEXTA-DEL CANTÓN QUITO 

3%   

 



  

  

) 
( 

  

SKA/PBA 
20170416 

The undersigned: 

Sawitrie Kanhai, civil law notary, practicing in Westland, The Netherlands. 

Hereby certifies: 

thatthe signature appearing on the attached document is the true and genuine 
signature of: 

Mister HENRICUS EUSEBIUS MARIA KLOPPENBURG, born at Elst (The 
Netherlands) on the fourth of December nineteen hundred and fifty-eight, o 
Dutch nationality and identified by means of his passport with number: 
BXOH9DDK6, valid until the tenth of April two thousand and twenty-five, 

that the undersigned has only legalized the signature of the abovementioned 
person and has not verified whether the abovementioned person has 
understood the content and the (legal) effects of the attached document. 

This certificate may only be relied upon on the express condition that any issues 
of interpretation or liability there under will be governed by Dutch law and be 
brought exclusively before a Dutch Court and is subject to the General Terms 
and Conditions of Westland Partners Notarissen at Westland which include a 
limitation of liability. 

Signed at Naaldwijk, The Netherlands, the first of March two thousand 
seventeen. 

 



  

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

Country THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by mr. S. Kanhai 
acting in the capacity of notary at Westland 
bears the seal/stamp of aforesaid notar 

Certified 

in Den Haag 6 qn 02-03-2017 
by the court registrar 
no 2017-2326 

Seal/stamp 

  

 



  

Lg 
  

PODER 

  

El (los) suscrito(s) icus E jus Maria KLOPPENBURG a nombre y representación de FIDES DE LIER B.V, 
compañía holandesa, domiciliada en Coldenhovelaan 6, 2678 PS in De Lier, Países Bajos, declara(n) que por el 
presente le confiere(n) poder pleno y suficiente a la Sra. Maria del Socorro Martínez Méndez (C.I. 1715556609 ) 

para que represente a la compañía ante los funcionarios y autoridades respectivas de Ecuador para (1) aceptar, 
solicitar y obtener el registro de la transferencia de acciones /participaciones de las compañías ecuatorianas 

Olijbreeding Ecuador S.A. y Olij Ecuador Cia Ltda. a nuestro favor (2) me/nos representan como accionista (s)/ 
socio (s) de las compañías ecuatorianas Olijbreeding Ecuador S.A. y Olij Ecuador Cia Ltda. y puedan realizar 

cualquier acción requerida bajo la Ley de Compañía de la República del Ecuador para ejecutar este Poder, inclusive 
para suscribir documentos, formatos, acciones, certificados y notificaciones, (3) con facultad de representar a los 
mandantes ante los organismos de control, en las Juntas Generales de Socios y Accionistas, siendo capaz de 

proponer, discutir y votar sobre los asuntos a ser conocidos, incluyendo pero no limitado a los cambios de nombre 
de la empresa, cambios en el capital social, dirección, aprobación de balances anuales e informes, aceptar cesiones, 

suscribir escrituras de cesión de participaciones, o transferencia de acciones, firmar títulos de acción y/o 
certificados de participación (4) nombrar, y aceptar a mi nombre, cualquier nombramiento de representante legal 
o cualquier otro cargo en las compañías ecuatorianas Olijbreeding Ecuador S.A. y Olij Ecuador Cia Ltda. (5) para 
retirar notificaciones, resoluciones, certificados de registros y cualquier otro documento expedido en nombre del 
otorgante, pagar impuestos, cuotas y pagos determinados por ley; para sustituir totalmente o parcialmente este 
poder y también a firmar los documentos, escrituras públicas, autorizaciones o solicitudes que puedan ser 
necesarias para el desempeño a este Poder y salvaguardar mi/ nuestros intereses y derechos con todas las demás 
facultades necesarias, incluyendo aquellas del Artículo 48 y siguientes del Código de Procedimiento Civil. Ninguna 
autoridad ecuatoriana, ya sea gubernamental o privada, puede reclamar falta de capacidad legal para ejecutar los 
asuntos aquí asignados. (6) el otorgante reconoce y acepta que el Agente no responderá personalmente de las 

responsabilidades adquiridas por el otorgante. (7) este Poder se concede por un período indefinido pero podrá ser 
revocado en cualquier momento por el otorgante. 

  

  
  

POWER OF ATTORNEY (text for information purpose) 

The undersigned, Henricus Eusebius Maria KLOPPENBURG on behalf of FIDES DE LIER B.V a Dutch company, domiciled on Coldenhovelaan 

6, 2678 PS in De Lier, the Netherlands declares that hereby it constitutes and appoint Mrs. Maria del Socorro Martínez Méndez 

(1.D. 1715556609 ) to represent the grantor before the proper officers and authorities in Ecuador for (1) To agree, apply for and obtaining 
the registration of the transfer of shares of the Ecuadorian companies Olijbreeding Ecuador S.A. and Olij Ecuador Cia Ltda. in my favor (2) To 
represent me/us as a shareholder of the Ecuadorian companies Olijbreeding Ecuador S.A. and Olij Ecuador Cia Ltda. and to perform any 
required action under the Companies Act of the Republic of Ecuador to execute this Power, including to subscribe documents, forms, shares, 

certificates and notifications, (3) to represent me/us with the control entities, in General Meeting of Shareholders and Boards of Members 

being capable to transfers of shares, propose, discuss and vote on the matters to be known, including but not limited to changes of name of 
the company, changes in the capital stock, address, approval of annual balance sheets and reports, sign deeds transfer of shares, sign shares, 

accept and receive transfers, receive notifications, for which they shall be entitled and empowered to take before said authorities all the 

necessary steps, (4) To appoint, and to accept in my name, any legal representative appointment or any other position in the Ecuadorian 
companies Olijbreeding Ecuador S.A. and Olij Ecuador Cia Ltda. (5) To take away resolutions, registrations certificates and any other 
document issued in the name of the grantor, to pay taxes quotas and payments prescribed by law; to substitute totally or partially this Power 
of Attorney, and also to sign any documents, public deeds, authorizations or applications that, may be necessary in order to exercise this 
Power-of-Attorney and safeguard my/our rights and interests, with all necessary legal faculties, including those contained in Article 48 of 
the Civil Proceedings Code. No Ecuadorian authority, whether governmental of private, may claim lack of legal capacity to handle assigned 
matters. (6) The grantor acknowledges and accepts that the Agent shall not be held personally liable of the responsibilities acquired by the 
grantor. (7) This power of attorney is granted for an indefinite period but may be revoked at any time by the grantor. 

Lugar y Fecha (Place and date): DeLuer,The Netherlands, 20 / O 2/2017 

Firma (Signature): 
y Lua 

y €—YNy 

/| | 
Nombre (name): Henricus Eusebius Maria Kloppenburg 

Cargo (Title): Director yl 

Este documento necesita notarización, y legalización ante Consulado de Ecuador o por Apostilla. 
This document needs notorization, and further legalization before the Ecuadorian Consulate or Apostille
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20170416 NOTARIA SEXTA 

CANTON QUITO 

    

El abajo firmante: 

Sawitrie Kanhai, notario de ley civil, practicante en Westland, Paisas Bajos. 

Por el presente certifico: 

Que la firma que aparece en el documento adjunto es la firma verdadera y genuina de: 

Señor HENRICUS EUSEBIUS MARIA KLOPPENBURD, nacido en Elst (Paises Bajos) el cuatro de diciembre mil 

novecientos cincuenta y ocho, y de nacionalidad holandesa e identificado por medio de su pasaporte con numero: 

BXOH9DDK6, válido hasta el diez de Abril del dos mil veinte y cinco. 

El abajo firmante ha solo legalizado la firma de la antes mencionada persona y no ha verificado si la antes 

mencionada persona ha entendido el contenido y los efectos (legales) del documento adjunto. 

Este certificado es únicamente valido con la condición expresa de que cualquier tema de interpretación o 

responsabilidad que surja de su contenido será gobernada por la ley holandesa y será exclusivamente conocida por 

una Corte holandesa y está sujeta a los Términos y Condiciones Generales de la Asociación de Notarios Westland de 

Westland, la cual incluye una limitación de responsabilidad. 

Firmado en Naaldwijk, Países Bajos, el primero de marzo de dos mil diecisiete. 

Firma ilegible (firma) 

S. Kanhai 

Sello Señor S. Kanhai 

Notario de Westland. 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre de 1961 

1.- País: Países Bajos 

El presente Acto Publico 

2.- Ha sido firmado por Sr. S. Kanhai 

3.- ejerciendo la calidad de Notario en Westland 

4.- Incluye el sello/timbre del mencionado notario 

Certifico 

5.- en Den Haag 6.- el 02-03- 2017 

7.- Por el registrador de la Corte 

8.- No. 2017-2325 

9.- Sello/cuño 10.- Firma (ilegible) 

V.O.Timmeman 

El documentó que antecede es fiel traducción del idioma ingles al idioma castellano. Es todo lo que puede 

 



  

NOTARIA SEXTA 

CANTON QUITO 

  

  

  

INSTRUCCIÓN PROFESION / OCUBACIÓN 4 
SUPERIOR EMPLEADO PRIVADO PÚBLICA DEL ECUADOR £ á DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTAL 
AOS ES DEL DADOS CENTCACON Y CEDULACIÓS 

JIMENEZ OSCAR 

PELLIDOS Y NOMUES UE 13 MADRE CEDULA DE 171605106-3 

o pt ESO 

  

2014-04-08 
FECHA DE EXPIRACIÓN     

HECHA ALIMENTO 1986-11-08. 

NACONALIDAD ECUATORIANA 
y SEXO E 

LL JE ESTADO IVA CASADA 
a a sm A or     

  

  



  

e II 
Factura: 001-002-000037613 20171701006D01278 

  

DILIGENCIA DE RECONOCIMIENTO DE FIRMAS N? 20171701006D01278 

Ante mí, NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCÉS ALMEIDA de la NOTARÍA SEXTA , comparece(n) JANET 

HERNANDEZ CRUZ portador(a) de CÉDULA 1716051063 de nacionalidad ECUATORIANA, mayor(es) de edad, estado civil 

CASADO(A), domiciliado(a) en QUITO, POR SUS PROPIOS DERECHOS en calidad de TRADUCTOR(A); quien(es) 

declara(n) que la(s) firma(s) constante(s) en el documento que antecede , es(son) suya(s), la(s) misma(s) que usa(n) en todos 

sus actos públicos y privados, siendo en consecuencia auténtica(s), AUTORIZO, DE CONFORMIDAD CON EL ARTÍCULO 75 

DE LA LEY ORGÁNICA DE GESTIÓN DE LA IDENTIDAD Y DATOS CIVILES, A LA OBTENCIÓN, POR PARTE DE LA 

NOTARIA SEXTA DEL CANTÓN QUITO, DE MI INFORMACIÓN EN EL REGISTRO PERSONAL ÚNICO, CUYO CUSTODIO 

ES LA DIRECCIÓN GENERAL DE REGISTRO CIVIL, IDENTIFICACIÓN Y CEDULACIÓN, A TRAVÉS DEL CONVENIO 

SUSCRITO CON ESTA NOTARÍA.- para constancia firma(n) conmigo en unidad de acto, de todo lo cual doy fe La presente 

diligencia se realiza en ejercicio de la atribución que me confiere el numeral noveno del artículo dieciocho de la Ley Notarial -. 

El presente reconocimiento no se refiere al contenido del documento que antecede, sobre cuyo texto esta Notaria, no asume 

responsabilidad alguna. — Se archiva un original QUITO, a 6 DE ABRIL DEL 2017, (11.24) 
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NOTARIO(A) TAMARA MONSERRAT GARCÉS ALMEIDA 

NOTARÍASEXTA DELCANTÓNQUITO 

NOTARIA SEXTA 
CANTONO    
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Seen for legalization of the signature of: 

Rudi Olij 

by me, undersigned civil-law notary, on this day 

of February 21, 2017. 

This declaration only serves to authe 
signature, not as an opinion on the 
authority, the contents and other a: 

      
Seen for legalization of the signature of: 

Natasja Isabelle Piet 

by me, undersigned civil-law notary, on this day 

of February 21, 2017. 

This declaration only serves to authenticate the 

signature, not as an opinion on the (representative) 

authority, the contents and other aspects. 

 



  

  

    

  

APOSTILLE 

(Convention de La Haye du 5 octobre 1961)    
       

Country: THE NETHERLANDS 
This public document 
has been signed by Mr. R.S. Gopisingh 

acting in the capacity of notary at Haariemmenmeer 
bears the seal'stamp of aforesaid notary 
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Certified    
      

    

6. on 23-02-2017    in Haariem 
by the court registrar   
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€ CIADOS 
NTELLECTUAL PROPERTY LAW FIRM 

PODER 

Los suscritos LI sja Isa! Te/v ciudadanos holandeses con domicilio en Países Bajos, 
declara(n) que por el presente le confiere(n) poder pleno y suficiente a Janet Hernández Cruz (C.l. 1716051063), 
y/o ABREU 8: ASOCIADOS CIA. LTDA. (RUC. 1792186404001) para que actuando juntos o separadamente, nos 

representen ante los funcionarios y autoridades respectivas de Ecuador para (1) solicitar y obtener el registro de 
la transferencia de sus acciones /participaciones en las compañías ecuatorianas Olijbreeding Ecuador S.A. y Olij 
Ecuador Cia Ltda. a favor de FIDES DE LIER B.V., compañía holandesa, domiciliada en Los Países Bajos, (2) 
me/nos representan como accionista (s)/ socio (s) de las compañías ecuatorianas Olijbreeding Ecuador S.A. y Olij 
Ecuador Cia Ltda. y realizar cualquier acción requerida bajo la Ley de Compañía de la República del Ecuador para 
ejecutar este Poder, inclusive para suscribir documentos, formatos, acciones, certificados y notificaciones, (3) para 
asistir a las Juntas Generales de accionistas/socios que se lleven a cabo, siendo capaz de proponer, discutir y votar 
sobre los asuntos a ser conocidos, incluyendo pero no limitado a las cesiones, los cambios de nombre de la 
empresa, cambios en el capital social, dirección, aprobación de balances anuales e informes, (4) para retirar 
notificaciones, resoluciones, certificados de registros y cualquier otro documento expedido en nombre del (los) 
otorgantes, pagar impuestos, para sustituir totalmente o parcialmente este poder y también a firmar los 
documentos, escrituras públicas, autorizaciones o aplicaciones que puedan ser necesarias para el desempeño a 
este Poder y salvaguardar mi/ nuestros intereses y derechos, con todas las demás facultades necesarias, 
incluyendo aquellas del Artículo 48 y siguientes del Código de Procedimiento Civil. Ninguna autoridad ecuatoriana, 
ya sea gubernamental o privada, puede reclamar falta de capacidad legal para ejecutar los asuntos aquí asignados. 
(5) el otorgante reconoce y acepta que el Agente no responderá personalmente de las responsabilidades 
adquiridas por el otorgante. (6) este Poder se concede por un período indefinido pero podrá ser revocado en 
cualquier momento por el otorgante. 

  

  

  
POWER OF ATTORNEY (text for information purpose) 

The undersigned, Rudi OLIJ and Natasja Isabelle PIET e/v OLIJ_ Dutch citizen, domiciled in the Netherlands declare that hereby they 

constitute and appoint Janet Hernandez Cruz, (1.D. 1716051063), and/or ABREU 8: ASOCIADOS CIA. LTDA. (RUC. 1792186404001) to jointly 

or severally and irrespectively represent the grantors before the proper officers and authorities in Ecuador for (1) To apply for and 

obtaining the registration of the transfer of their shares in the Ecuadorian companies Olijbreeding Ecuador S.A. and Olij Ecuador Cia Ltda. in 
favor of FIDES DE LIER B.V. a Dutch company, domiciled in the Netherlands (2) To represent me/us as a shareholder of the Ecuadorian 
companies Olybreeding Ecuador S.A. and Olij Ecuador Cia Ltda. and to perform any required action under the Companies Act of the Republic 
of Ecuador to execute this Power, including to subscribe documents, forms, shares, certificates and notifications, (3) To attend the General 
Shareholders Meetings and Boards of Members, that might be held, being capable to propose, discuss and vote on the matters to be known, 
including but not limited to transfers of shares, changes of name of the company, changes in the capital stock, address, approval of annual 
balance sheets and reports, (4) To take away notifications, resolutions, registrations certificates and any other document issued in the name 
of the grantors, to pay taxes, to substitute totally or partially this Power of Attorney, and also to sign any documents, public deeds, 
authorizations or applications that, may be necessary in order to exercise this Power-of-Attorney and safeguard my/our rights and interests, 
with all necessary legal faculties, including those contained in Article 48 of the Civil Proceedings Code. No Ecuadorian authority, whether 
governmental of private, may claim lack of legal capacity to handle assigned matters. (5) The grantor acknowledges and accepts that the 
Agent shall not be held personally liable of the responsibilities acquired by the grantor. (6) This power of attorney is granted for an 
indefinite period but may be revoked at any time by the grantor. 
  

  
7 

Lugar y Fecha (Place and date): Tas 0 Dé k wbl El 

Firma (Signature) Firma (Signature): 

  

Nombre (name): Rudi OLIJ, Nombre (name): Natasja Isabelle PIET e/v OLIJ 

  

'ecesita notaria 'acion ante Consulado de     ador o por Apostilla 
notarizat fore the £         

  

Ave. Republica del Salvador y Shyris, Edifeio Onux, Of. 8 A, . Quito, Ecuador -Tel: (593-2) 249-675 / 2923-891 - abreuZabreuip.com - 
www abreuip.com. 
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NOTARIA SEXTA 
CANTON QUITO       

Visto para legalización de la firma de: 

    Rudi Olij 
   

Por me, el abajo firmante notario de ley civil, este día 21 de Febrero de 2017. 

Esta declaración solamente sirve para autenticar la firma, no es una opinión respecto de la 

(representación) autoridad, el contenido y otros aspectos. 

Firma ilegible Sello mr. RS. Gosipingh. Notario de Herarlemmermeer 

Visto para legalización de la firma de : 

Natasja Isabelle Piet 

Por me, el abajo firmante notario de ley civil, este día 21 de Febrero de 2017. 

Esta declaración solamente sirve para autenticar la firma, no es una opinión respecto de la 

(representación) autoridad, el contenido y otros aspectos. 

Firma ilegible Sello mr. RS. Gosipingh. Notario de Herarlemmermeer 

APOSTILLA 

(Convención de la Haya de 5 de Octubre de 1961 

1.- País: Países Bajos 

El presente Acto Publico 

2.- Ha sido firmado por Sr. R.S. Gopisingh 

3.- ejerciendo la calidad de Notario en Haarlemmermeer 

4.- Incluye el sello/timbre del mencionado notario 

Certifico 

5.- en Haarlem 

6.- el 23-02- 2017 

7.- Por el registrador de la Corte 

8.- No. 17/429 

9.- Sello/cuño 

10.- Firma (ilegible) 

M.Stwart-Groeneveld 

El documento ame antecede es fiel traducción del idioma ingles al idioma castellano. Es todo lo que puedc    
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